
 

 
 

 
EXPLANATION NOTE ON THE STATUTES TO BE APPROVED 

BY THE XXVIII UEF CONGRESS 
 
 
 

The text of the statutes, in French and English, are agreed with the Belgian Notary in view of the 

transfer of UEF from The Netherlands to Belgium, thus becoming a Belgian AISBL.  

 

The text keeps the content of our statutes intact, while adding a few provisions necessary for 

adaptation to Belgian law, which do not affect the functioning of the organs and the obligations of 

UEF members.  

 

I also enclose a table with the correspondence between the old and new articles. In the English text 

the new articles have been marked in green so that the changes are clearer.  

Since a minimum of one month must elapse between the registration of the cross-border conversion 

proposal signed by all EB members - which took a long time - and the decision to adapt the Statutes 

to Belgian law and to change the seat, the decision cannot be registered on the day of the Congress.  

 

The solution found by the notary is for the delegates at the Congress to authorise me to sign the 

act in the notary's office in December, so that the act can then be registered in the Moniteur Belge.  
 

This is the reason for the specific decision foreseen in our Congress agenda. 

 
 
 

Giulia Rossolillo, 13 November 2023 


